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PMG Brasov S.R.L. - 23 Hermann Oberth Street - RQ-507075 Ghimbav

PMG

Lieferschein / Delivery note

Eingangs- und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein:
JF Modugno, Metropolitan City of Bari, Italy Recelptand handling note No. Delivery note SE.
MAGNAPT, G40 (e 0261
Via dei Ciclamini, 4, Versanddatum:
70026 Modugno BA. ltaly Shipping date
06.05.2024
Lieferschein-Nr. Ihre Ust-1dNr. Unsere Ust-idNr. Kundennummer:
Supplier No. Your VAT-Code Qur VAT-Code Customer no.
{10} Ihre Zeichen {11) Bestell-Nr./Datum {15} Zusatzdaten Besteller {12) Unsere Abt, (13} Hausruf {14 Unser Auftrag
Your reference order No./date customer add. information Cur reference Phone Our order no.
Logistik -000
[ {19} Versandart {20} Frei [ unfrei {21} Verpackungsart (22} Versandzeichen (23} Bruttogewicht {24] Nettogewicht
' shipping mode paid/unpaid Packing shipping marks net weight
................... X f 5. unten Boles Angela 5kg
5
1 {25} Versandanschrift (26) Abladesteile
Shipping address “(a !
obige 3& Lo
Pos. {28) Sachnummer {29) Bezeichnung der Lieferung (30) Menge {31) Einheit
Part. No. Delivery description Quantity unit

6862 PMG [MAGNA - M0162437] — 160 Pcs 49985 2&496

T
¥

6866 PMG [MAGNA - M0162465] — 240 Pcs (;’?/HL ,d//ﬁ/!/m_ Mﬂllg

6867 PMG [MAGNA - M0162466] — 80 Pcs

A£2/0F(24

MO162465, M0162466, M0162437 - PPAP

5 pes. | 5 pes | 5 pes.

e oo riserva di
1 SU Guaiita e quaniity”




l.es parlles encadrios de lignes grasses dolvent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy Ilnes must be filed In by the carrler

19+21+22

a

lirusprodmuntenia@yahoo.ro

1.Expéditour {iem, adresse, pays)

Sender (narne, address, country) LETTRE DE VOITURE
Expoditor {donumirg, adres3, jara) CONSIGNMENT NOTE
P MG, BRASOV POWDER METAL S.R.L. ORI I TOANSPORT 3352

STR. HERKIANN OBERTH. NR. 234,
507075, GHIMBAV, BRASOV
ROMANIA

(CMR)

: Seria AG LIR Nr.
2, Dostinatalre {nom, adrasse, pays) )‘Mﬂgﬁﬁ‘ ? ‘7' 16. Transporteur (nom, adresse, pays)

Conslgnee (name, addross, country’ P Carrier {name, addross, country)

Destinatar derumire, adresd, tar3) y i} j_ Transportator {donumire, adres3, fard)
( ” ’;%%ff ! /dfé%%ﬁﬂfcg 4) | S:C.LIRUS PROD MUNTENIA S.RL.

S RO29119744,; J03/1274/2011
1ThLid Com. Bradu, Sat Bradu, Str, Prof. Gheorghe.
3. Lleu prévu pour la Tivralson de la marchandise {Ilau, pays)

Barbu, Nr. 11
Placa of dellvary of the goods {place, country)

# ..

Punct lucru: Pitesti, Str. Darzu, Nr. 14 B

Locul desclirclrii {loc, tard) 17.1 i L Ifs (nam, ad, , payS)

MON G GAMD :

/7 ﬁ L [;‘4 Succesive carrlers {ramo, address, country)
. o] tor] de Ivi {(numo, adros3, tard)
4, Liou et data de Ia prise en charge de la marchandise {lfew, pays, data)

i«lﬁi ::;f:;;&::ﬁ:;j%mﬁgﬂﬁﬂwﬁww ﬁamETAL S"R'L' Rezervele gl cbsarvaillio operatorului do transport

STR. HERMANN OBERTH, NR: 234, - N auTo: i
507075, GHimBAv, BRasov (05 02,1024 Semirerfg'c‘é(Nr.:e

18. Réservas ol abservations du transporteur
Carrlor's reservation and observations

5, becuments annoxds RONIANIA CondUCétor auto '] _/‘ﬂ‘ﬂ(:’gcd /‘/3’/&&"’5
Documents attached w
Documentoancxate . Conducator auto 2:

AL E]

6. Marques et numére
Marks and Nos
Marca gl numirul

9, Natura da In marchandise | 10.No statistiquo 11.Poids brut {kg) | 12 Cubage tm
Nature of the goods Statlstical number]  Gress welght (kg) Voluma {m")
Natura mirfivrdlor Numar stalistic Masa bruti (kg) Volum {m®)

7. Nombro do colls
Humbar of packages
Numir de colete

8. Mode demballage
Methed of packing
Medul de ambalare

%

JUuT0 A0S 4

Iy ot/ T

Y compris et
Inciuding and

s SlG .

Classo Chiffre Lettra
Classe Number Letter

»
Clasa Numar Liteca [ADR"}

1-16

19. Conventions particutiers
Speclal agreoments
Acordur] spaclale

13. Instructions de Mexpéditaur
Sendor's Instrucilons
Instrsctlunilo expeditorulul

=]
-
. . 20. A payer par Expéditeur Monnalg: Destinatalra
Tobepaldby | Sender Currancy Conslgnea
Plata prin Expeditor Monedd Destinatar
Prix de transport -

Caormlage changes
Preful fransportutul
lSo!du!Balance.'Sold
I&rpplﬁments
Supplem charges
Toxo suplimentaro

A remplir sous la responsahilité de Vexpéditeur
To be completed on the sender's responsabliity

Frals accessciras
Qthar charpes
Alte taxe

14, Prescriptions d'of hil Instructions as
top t for carmi uctiunl do platd
[1 Franco/Carrlage paid/Plata ia expodlare
[] Noirance / Carriage forward / Flatn In destinatie

21 eannes  (Lf Y M/_),ﬁ.?v Ie ) )
Esuhll:had%ﬁﬂs\gl/ o @6..@@4 ofza’zé ]

Stabllitin =
= =ﬁﬁ§‘ —
23. 24,

-

Tt
rchendises red

Ve aﬁsga oul

nature et thitbre du desiinatalre
Signaturn and stamp of tha consignee
Semnitura destinatarulul

Slanature ot imbra du transportour
Signature and stamp of the carrlor
Semnatura operatoruid de transpert

ama] | Jueayas Sed a] 19 aiLo B ‘eipes np oubyj 5Jo1UI0p B[ € ‘9]|NJUDAD UOIIEIIIOS 8] asphe Janbip] sasnalabuep sesiplieyoIewWw ap SED U .

Aue ) Y49Ra) sy pue Jaguiny ay) ‘sse|s Ay Jo siejnajHed a3 uwnjo2 ay) Jo aujf ISe| 3y} uo 'uoleaylas a|q|ssod oy} sep|saq ‘uouaw spoof snolaBuep JO 8sED Ul «



